
учитесь 57
russianlife.com | Russian Life

	 The unit is devoted to the Great Patriotic War (1941-1945) and 
consists of three major parts. The first part features an introductory text about the 
War, as well as some exercises to practice related vocabulary. The second part 
is based on an interview with a War veteran who shares her memories about the 
Nazi occupation and her work in the Soviet Army. The third part includes a poem 
about the War and questions for analysis. 

The material can be used with students who have achieved intermediate-
low level of proficiency, as well as heritage students of Russian. The unit can 
be easily adapted for individual study. A key is printed on the final page. Audio 
recordings for this lesson, as well as PDFs and materials for all past lessons 
can be found at: 

www.russianlife.com/uchites

Russian Life
May/June 2011У 12читесь

 Великая Отечественная война
Great Patriotic War (1941-1945)

Часть 1:  История войны {History of the War}

Лексика о войне • War Vocabulary
1. Прочитайте слова по теме “война”. Отметьте те, которые вы не знаете. {Read 
the words on the topic of war. Mark those you don’t know.}

The Motherland is Calling, Volgograd
Родина мать зовёт, Волгоград

бомба bomb

бомбить to bomb

бомбёжка bombing

война war

военный military, war (adj.)

воевать to be at war; to fight

наступать to advance / to be on the offensive 

наступление offensive 

оккупировать to occupy

оккупация occupation

освобождать / освободить от to free (from)

погибать / погибнуть to be killed (in a battle)

победа victory

одерживать / одержать победу gain a victory

партизан guerilla

приказ order

приказывать / приказать to order

расстреливать / расстрелять to execute by shooting

свобода freedom

солдат soldier

спасать (ся) / спасти (сь) to save (oneself)

спаситель savior

стрелять to shoot

убивать / убить to kill



58 учитесь
Russian Life | May/Junel 2011 

Спряжение глаголов • Verb conjugation

2. Вставьте в таблицу ниже недостающие формы глаголов. Расставьте ударение. {Study the chart with some forms of 
the verbs from exercise 1. Write down their missing forms. Mark the stress. (I – imperfective, P – perfective)}

настоящее / будущее время прошедшее время

я они он они

воевать (I) воюю воевал

оккупировать (I/P) оккупирую оккупировал

стрелять (I) стреляю стрелял

убить (P) убью убил

приказать (P) прикажу приказал

освободить (P) освобожу освободил

бомбить (I) бомблю бомбил

погибнуть (P) погибну погиб

спасать (I) спасу спас

3. Переведите предложения на английский язык, используя военную лексику из упражнения 1. {Translate the fol-
lowing sentences into English using the vocabulary list from exercise 1.}

А. Командир отдал приказ освободить город от оккупантов.

Б. Много партизан погибло при бомбёжке этого района.

В. Молодому солдату очень нравилось носить военную форму.

Г. Эта женщина спасла офицера от расстрела, когда сказала, что знает его.

Д. Генерал решил начать наступление рано утром, чтобы взять город к вечеру.

Е. Чтобы спасти детей, женщин и стариков командир приказал не стрелять.

 
Заголовки • Headlines

4. Прочитайте заголовки газет. Вставьте пропущенные слова из упражнения 1 в нужной форме. {Read the newspaper 
headlines. Fill in the blanks with the words from exercise 1.}

A. Из-за чего начнётся Третья мировая _____________? 

Б. Массовое убийство в Ставрополе: киллеры _______________ восьмерых милиционеров.

В. Взрыв во Владикавказе: террорист-смертник привёл в действие ___________. 

Г. В ТУРЦИИ АВТОБУС С РОССИЙСКИМИ ТУРИСТАМИ УПАЛ С МОСТА В РЕКУ, __________ 15 ЧЕЛОВЕК.

Д. На Красной площади  – _______________ парад. 
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5. Прочитайте текст о Войне, разделённый на 4 части. Придумайте название к каждой из 
них. {Read the four parts of the text about the War (extracts from the story that begins on page 
17 of this issue). Come up with a title for each part.}

A. __________________________________
Если спросить любого жителя России – «Когда началась война?» – просто Война (не 

гражданская, не первая мировая, не чеченская, не афганская), то ответ будет – 22 июня 
1941 года. Все сразу поймут, что речь1 идёт о той войне, которую называют Великой 
Отечественной, а не Второй мировой, тем более2, что Вторая мировая началась на два 
года раньше. Война для русского народа началась в то утро, когда фашистские войска 
без объявления3 войны напали4 на Советский Союз. 22 июня стало важнейшей5 датой в 
народной памяти6, и этот день и сейчас остаётся важным для тысяч людей.

Самая короткая ночь 1941 года была счастливой для многих советских юношей7 и 
девушек. В субботу 21 июня в школах прошли выпускные вечера8 и десятиклассники всю 
ночь гуляли по улицам, смеялись, пели, мечтали о будущем. Они не знали, что фашистские 
самолёты уже начали бомбить Киев, Севастополь и другие города. 

 
Б. __________________________________

Самой трагической страницей войны стала блокада Ленинграда. В сентябре 1941 года 
город окружили9 немецкие войска. В Ленинграде было около 3 миллионов человек, в 
основном женщины, дети, старики. Продуктов было мало, и уже в ноябре 1941 года в 
Ленинграде начался голод10, а в январе 1942 каждый день умирало 3 – 4 тысячи человек. 
Блокада Ленинграда длилась 872 дня – до 27  января 1944 года. 

 
В. __________________________________

Судьба11 войны решилась под Сталинградом. 17 июля 1942 года началось 
Сталинградское сражение12 – самое крупное сражение Второй мировой войны. В 
нём погибло более 2 миллионов человек. Время жизни офицера на передовой13 
составляло 24 часа. 23 августа немецкие танки вошли в Сталинград. Сталин приказал 
удерживать14 город, не отдавать его фашистам. С каждым днём бои15 становились всё 
более ожесточёнными16. Все дома были превращены в крепости17. Бои шли за этажи, 
отдельные стены, за каждый метр земли.

В августе 1942 года Гитлер заявил: «Я должен одержать решающую18 победу в 
городе, носящем имя Сталина». Офицеры и солдаты отлично понимали политическое и 
моральное значение этого сражения. Бои продолжались более двух месяцев. К ноябрю 
немцы захватили19 почти весь город. Сталинград превратился20 в руины. 

Но 19 ноября танки Красной армии начали наступление. 23 ноября советские войска 
окружили Сталинград и 330 тысячи немецких солдат, которые были в городе. 2 февраля 
1944 года остатки 6-й армии в Сталинграде сдались в плен21. 

 
Г. __________________________________

Война закончилась штурмом Берлина, который начался 16 апреля 1945 года. В 3 часа 
ночи по берлинскому времени танки и пехота атаковали позиции немцев. Через четыре 
дня боёв Берлин был окружён.

Гитлер отказался22 от капитуляции. 21 апреля первые штурмовые отряды вошли в 
немецкую столицу. 29 апреля начался штурм Рейсхстага, а 30 апреля 1945 года над ним 
было водружено Красное знамя23. 30 апреля Гитлер покончил жизнь самоубийством24. 
В ночь на 9 мая был подписан акт о безоговорочной25 капитуляции Германии. Война в 
Европе закончилась.

 

1. speech/discourse

2. all the more

3. announcement

4. assault/attack

5. most important

6. memory

7. young man

8. graduation party

9. surround

10. femine/starvation

11. destiny/fate

12. battle

13. front line

14. hold on to

15. combat/fight

16. fierce

17. fortress

18. decisive

19. capture/occupy

20. turn into

21. give oneself up

22. refuse

23. banner

24. suicide

25. unconditional

Учитесь is a co-production of Russian Life magazine and TeachRussian.org. The creation of Учитесь and its distribution together with Russian Life 
to students of Russian is underwritten by a grant from the Russkiy Mir Foundation and private donations. Lesson design, exercises, and activities by 
Evgeny Dengub (Amherst College and Mount Holyoke College) and Susanna Nazarova (Mount Holyoke College). 
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Даты • Dates

6A. When saying when something happens:

•	 Use genitive case if you just name the date and the month. Use an ordinal number 

for the date. Я родился седьмого сентября.

•	 When you name just a year, put the last numeral (ordinal) in prepositional case. The 

word for “year” is always году. Я родился в тысяча девятьсот девяносто 

втором году.  

•	 If the full date is given, use genitive case. Я родился седьмого сентября тысяча 

девятьсот девяносто второго года.

•	 When you say that something happened on a certain day of the week, use the prepo-

sition в + accusative case. Я родился в пятницу.

•	 For months, use в + prepositional case. Я родился в сентябре.

•	 For seasons, don’t use any prepositions and put the name of the season in instru-

mental case. Я родился осенью.

6Б. Напишите, когда произошли следующие события вашей жизни. {Give dates for the following events in 
your life. The site http://scphillips.com/units/dayform.html will help you find out what day of the week a specific 
date falls on. Write all the dates out in words, as in the example.}

1.	 вы родились (name the day of the week + full date) 
Пример: Я родилась в пятницу шестого сентября тысяча девятьсот семьдесят девятого года.
 

2.	 ваши родители родились (name the season)

3.	 вы в первый раз поцеловались [kissed]  (day of the week + full date)

4.	 вы поженились / вышли замуж (day of the week + full date)

5.	 вы в первый раз ездили за границу [abroad] (month + year)

6.	 вы получили самую первую работу (season + year)

7.	 вы сломали [broke] ногу или руку (month + year)

8.	 вы начали изучать русский язык (full date)

9.	 вы купили самую дорогую вещь – какую? – в своей жизни (full date)

7. Ответьте на вопросы по тексту. Сначала соедините события и даты. Затем дайте полный ответ на 
русском языке. {Answer the questions about the text. First, match the events on the left with the dates on the 
right. Then, give full answers in Russian. Pay special attention to formation of date constructions.}

1. Когда закончилась блокада Ленинграда?		  May 9, 1945

2. Когда Гитлер напал на Советский Союз?		  February 2, 1944

3. Когда началась блокада Ленинграда?		  April 16, 1945		

4. Когда фашистские войска вошли в Сталинград?		  June 22, 1941

5. Когда закончилась Война? 		  September 1941

6. Когда Советские войска освободили Сталинград?		  January 27, 1944

7. Когда начался штурм Берлина?		  August 23, 1942
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Устойчивые словосочетания • Fixed expressions

8. Соедините устойчивые словосочетания из текста слева со словами и выражениями с тем же значением справа. 
{Match the fixed expressions on the left with the words/phrases on the right which have the same or similar meanings.}

1. речь идёт о а. вечеринка в день, когда школьники заканчивают школу

2. судьба решилась (когда) б. убить себя

3. выпускной вечер в. сейчас говорят о….  

4. мечтать о будущем г. то, что определяет результат войны

5. решающая победа д. стало понятно, что будет дальше

6. безоговорочная капитуляция е. думать о том, как всё будет прекрасно

7. покончить жизнь самоубийством ж. окончание войны на условиях победителя

9.  Переведите предложения на русский язык. {Translate the sentences into Russian.}

1) After the graduation party, students walked the streets of their town, sang songs, and dreamed about the future.
2) Many Russian poets took their own lives when they were very young. 
3) Her destiny was decided when a famous producer saw her on the street. 
4) Now, they are talking about unconditional surrender, not the siege. 
5) Neither Napoleon nor Kutuzov won a decisive victory at Borodino. 

Часть 2:  воспоминания о войне  •  memories of the war

1. Подготовка к чтению. Прочитайте однокоренные слова и вставьте нужные формы слов в предложения. 
{Reading preparation. Read the words below that share a root and insert the correct word forms in  
the sentences.} 

А. Друг – подруга – дружба – дружить 
Б. Голод – голодный – голодать 
В. Выбор – выбирать / выбрать
Г. Страх – страшный – бесстрашный – страшно
Д. Бедный – бедно – бедность

1)	 Семья моей подруги жила  так _______________________ , что у них не было денег даже на молоко.

2)	 Ты должен сделать _______________________ ! Или оставайся или уходи навсегда!

3)	 С самого детства моя дочь была _______________________. Она не боялась ничего: ни больших 

собак, ни темноты, ни пауков (spiders).

4)	 В страшные годы блокады Ленинграда тысячи людей погибли от ____________________ .

5)	 Наши семьи жили в одном доме и очень _______________________, пока мои родители не переехали 

в Америку. 

6)	 Борису очень трудно _______________________, где учиться: его приняли во все престижные 

университеты. 
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2. Прочитайте интервью. Вставьте предложения 1-7 в пробелы А-Е. Одно предложение – 
лишнее. {Read the interview. Insert sentences 1-7 in the gaps labeled А-Е. There is one extra 
sentence.}

1. Было уже темно.
2. Все знали, кто еврей, кто не еврей. 
3. Там тоже знали, кто я, но приняли.
4. Все офицеры меня очень любили.
5. Война началась, когда мне было 7 лет. 
6. Что там можно было делать?
7. Вот что бабушка рассказала мне о своей жизни во время войны.

Мария Репникова
История одной девочки

Моя бабушка Галина Алпатова из Белоруссии. Там есть город, который называется Городок. 
Через десять дней после начала Второй мировой войны немцы оккупировали Городок и 
вскоре организовали гетто, куда согнали1 всех местных евреев2, включая бабушкину семью. 
Её родители были расстреляны в гетто, а бабушка чудом спаслась3. Потом были три года 
оккупации и бабушка скрывалась4 в разных семьях до конца войны. Сразу после того как 
советские войска освободили Белоруссию, бабушка попала в армию, стала «дочерью полка5» 
и работала военным почтальоном – привозила документы в различные воинские части6 в 
самых разных местах – от Литвы до Германии.  ___А___
 
Бабушка, расскажи, что ты помнишь o гетто? 
O гетто я только помню, что страшно было, все были в одной какой-то большой комнате, 
спали на полу, еды нам не давали, на работу выгоняли7. 
 
А как немцы узнали, что вы евреи? 
Просто объявили8 и всем дали шестиконечные звёзды9. Они приказали приколоть10 на 
одежду эту звезду Давида, жёлтого цвета... Мы их просто вырезали11 из жёлтого материала и 
прикалывали – на спине или на груди, я уже не помню… Приказ был – и всё. ___Б___ 
 
И вам приказали собраться12 и пойти куда-то? 
Нам сказали прийти в большое общежитие. Вот всех туда и согнали, и огородили13 это место 
колючей проволокой14. Мы бросили15 свой дом. Взяли только самые необходимые16 вещи. 
Мы думали, они куда-то нас отправят17, на какие-то работы. Я думаю, что не знали, что будут 
расстреливать. 

Как вы жили в гетто, что там дети делали?
Дети ничего не делали. ___В___ Там ничего не было. Таких подростков, как я, выгоняли на 
работу – расчищать18 дороги после бомбёжки, тротуары, разбитые19 мосты. Всё, что было 
разбито, мы убирали. Все работали – и взрослые, и дети. За это нам давали суп. Какой суп? 
Из картофельных очисток20. Сами немцы ели картошку, а нам очистки варили. Но если ты не 
работал, то и этого не давали. 
 
Помнишь ли ты что-нибудь о подругах или друзьях из гетто? 
Нет, нет, нет. В гетто не было подруг и друзей, какая там могла быть дружба? Мы все были 
с разных улиц, из разных домов, да и дружить там было некогда: или ты идёшь на работу, 
или ты сидишь голодный и умираешь – вот такой выбор. Всех гнали строем21 на работу и с 
работы, вели под конвоем22. Мы не могли даже перекинуться словом23. 
 
И сколько вас там было? 
Ой, не знаю, большое было здание. Что я помню – было страшно.
 
Бабушка, а ты помнишь, как спаслась? 
Ну, было так. Я работала, когда моя бывшая соседка Оля с её мамой меня увидели. Пока 

1. drive together

2. Jew

3. was saved by a miracle, 

4. hide

5. regiment

6. military unit

7. drive out

8. announce

9. star

10. pin, 11. cut out

12. gather

13. fence

14. barbed wire

15. abandon, 16. necessary

17. send

18. clear

19. collapsed/destroyed

20. made out of potato 

peelings

21. in file

22. under escort

23. exchange a word
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мы работали, охрана24 так не следила25 за нами, не стояла над каждым. Можно было 
поговорить, можно было даже подойти. Они подошли и сказали мне: «В такое-то время 
мы придём в такое-то место и заберём26 тебя». Так они и сделали. ___Г___ Oни подождали, 
когда охранник отошёл в сторону, и подошли к проволоке. Они приподняли27 её и я по 
земле проползла28 под ней. Вот так я ушла из гетто. Родители знали, что я ухожу, что 
меня забирают. Но нам было не до прощаний29. Если бы нас увидели полицейские, всех бы 
расстреляли. 
 
И что было потом, после гетто? 
Самые страшные годы были в оккупации. Сначала меня приняла30 бездетные муж и жена – 
Королёвы. Они знали, кто я была. У них я прожила чуть меньше года. Королёвы работали с 
партизанами, но кто-то их выдал31, и стало известно, что за ними следят. Тогда они отвезли 
меня к своим друзьям в маленькую деревню, где было шесть домов. ___Д___ Я нянчила32 
детей в двух семьях. Работала очень много: была и пастухом33, и вместо лошади тянула 
плуг34, и делала разные работы по дому. Моих спасителей было шестеро, одна из них до сих 
пор жива. С их детьми и внуками я поддерживаю связь35 и помогаю, как могу. 
 
А что было после оккупации? Ты попала в армию?
В армии я была связной36, доставляла37 документы в воинские части, в штабы38 полка, 
в штаб армии – ездила на велосипеде и всё доставляла. Когда мы перешли границу39 и 
были уже в Польше, а потом в Германии, там на чердаках40 сидели снайперы и стреляли в 
советских солдат, которые были связными. Очень много погибло ребят. И тогда один наш 
офицер предложил: у нас есть девочка, мы можем научить её кататься на велосипеде, дадим 
ей немецкую одежду, и она будет доставлять документы. Никто и не подумает стрелять в 
неё, потому что будут думать, что это немецкая девочка. Так и было. 
 
И тебе не было страшно на такой работе? 
Меня уже знали и ждали. Я везла документы так, чтобы не видно было, что я везу бумаги. 
Потом генерал один меня лично благодарил41: «Ты даже себе не представляешь42, сколько 
наших молодых солдат ты спасла своей работой. Ты не стреляла, не ходила с автоматом, ты 
маленькая была, но на велосипеде ездила с такими важными документами, которые мы не 
могли дать солдату, потому что его могли убить. А ты на велосипеде довозила наши приказы 
до всех штабов, до всех частей». Я там была «дочь полка». ___Е___ 

Сколько тебе было лет тогда? 
Лет 15-16, наверное. Не знаю точно. Да откуда мне знать, сколько мне лет?! Ты жe 
понимаешь, я никогда не видела своих документов, никогда до войны свой день рождения 
не отмечала. Наверное, я родилась в 1932-ом году или, может, в 1931-ом. А может, в 1933-
ем. Сама не знаю. Но разве важно, сколько мне лет?
 
Бабушка, почему ты помогаешь людям?
Я люблю людей – это очень просто. Они мне помогали, а я помогаю им. Вот сейчас 
собираюсь снова послать деньги детям своих спасителей в Беларусь. Они там живут очень 
бедно…

3. Верно (В) или неверно (Н)? Если неверно, то дайте правильный ответ. {Are these statements 
true or false, according to the text? If false, give the correct answer.}

1)	У Галины Алпатовой была в гетто очень близкая подруга. 	 _______
2)	Бывшие соседи Галины помогли ей уйти из гетто.	 _______
3)	Родители Галины спаслись вместе с ней. 	 _______
4)	Все годы оккупации Галина прожила в одной семье.	 _______
5)	В армию Галина попала, когда ей было 18 лет. 	 _______
6)	В армии Галина была снайпером.	 _______
7)	Галина спасла жизнь многим солдатам. 	 _______
8)	Галина точно не знает, сколько ей лет.	 _______

24. guards

25. watch

26. take/collect

27. raise/lift

28. crawl

29. didn’t have time for 

farewells

30. take in

31. give away/betray 

32. baby-sit/care for

33. shepherd

34. pulled the plow instead 

of the horse

35. keep in touch

36. messenger

37. deliver

38. headquarters

39. border

40. attic

41. thank

42. can’t imagine
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Ключи к упражнениям • Answer key 

1. Прочитайте стихотворение и ответьте на вопросы. {Read the poem and answer the questions for each stanza.}

Римма Казакова

1	 На фотографии в газете 
	 нечётко1 изображены2 
	 бойцы3, ещё почти4 что дети, 
4	 герои мировой войны. 
	 Они снимались5 перед боем6 – 
	 в обнимку7, четверо у рва8. 
	 И было небо голубое, 
8	 была зелёная трава. 

	 Никто не знает их фамилий,
	 о них ни песен9 нет, ни книг. 
	 Здесь чей-то сын и чей-то милый10 
12	 и чей-то первый ученик11. 
	 Они легли на поле12 боя, – 
	 жить начинавшие едва13. 
	 И было небо голубое, 
16	 была зелёная трава. 
	
	 Забыть тот горький14 год неблизкий 
	 мы никогда бы не смогли. 
	 По всей России обелиски, 
20	 как души15, рвутся из земли16. 
	 ...Они прикрыли17 жизнь собою, –
	 жить начинавшие едва, 
	 чтоб18 было небо голубое, 
	 была зелёная трава. 

                                          [1974]

Часть 1
2. Настоящее/будущее время: воюют, 

оккупируют, стреляют, убьют, 
прикажут, освободят, бомбят, 
погибнут, спасут
Прошедшее время: воевали, 
оккупировали, стреляли, убили, 
приказали, освободили, бомбили, 
погибли, спасли

3. Possible translations: 
А. The commander ordered to free the city 

from the occupants. 
Б. Many guerillas died during the bombing 

of this district.
В. The young soldier liked to wear military 

uniform. 
Г. This woman saved the officer from 

execution by saying that she knew him. 
Д. The general deiced to start the offensive 

early in the morning to take the city by 
the evening. 

Е. To save children, women, and older 
people, the commander ordered not to 
shoot. 

4. A. война; Б. убили / расстреляли; В. 
бомбу; Г. погибло / погибли; Д. воен-
ный 

5. Possible titles: 1. Начало 
войны; 2. Блокада Ленинграда; 
3. Сталинградская битва 
(Сталинградское сражение); 4. Конец 
войны 

7. 
1. Блокада Ленинграда закончилась 

двадцать седьмого января тысяча 
девятьсот сорок четвертого года.

2. Гитлер напал на Советский Союз 
двадцать второго июня тысяча девять-
сот сорок первого года. 

3. Блокада Ленинграда началась в сен-
тябре тысяча девятьсот сорок первого 
года.

4. Фашистские войска вошли в 
Сталинград двадцать третьего августа 
тысяча девятьсот сорок второго года.

5. Война закончилась девятого мая 
тысяча девятьсот сорок пятого года.

6. Советские войска освободили 
Сталинград второго февраля тысяча 
девятьсот сорок четвертого года.	

7. Штурм Берлина начался шестнадца-
того апреля тысяча девятьсот сорок 
пятого года.			 

8. 1 В; 2 Д; 3 А; 4 Е; 5 Г; 6 Ж; 7 Б  

9.  Possible translations: 
1) После выпускного вечера студенты 

гуляли по улицам своего города, пели 
песни и мечтали о будущем. 

2) Многие русские поэты покончили 
жизнь самоубийством, когда были 
молодые (в молодости). 

3) Её судьба решилась, когда известный 
продюсер увидел её на улице. 

4) Сейчас речь идёт о безоговорочной 
капитуляции, не о блокаде. 

5) Ни Наполеон, ни Кутузов не одержали 
решающей победы в Бородино.   

Часть 2

1.
1. бедно; 2. выбор; 3. бесстрашная (бес-

страшной); 4. голода; 5. дружили; 6. 
выбрать 

2.
1 Г; 2 Б; 3 Д; 4 Е; 6 В; 7 А 

3.
1 Н; 2 В; 3 Н; 4 Н; 5 Н; 6 Н; 7 В; 8 В

Часть 3:  стихотворение о войне  • a poem about the war

1. indistinctly
2. depicted/portrayed
3. private/soldier
4. almost
5. be photographed
6. battle
7. in an embrace
8. trench

9. song
10. sweetheart
11. pupil/student
12. field
13. having just started 
to live

14. bitter

15. soul
16. earth
17. cover
18. so that 

1.	 Кто на фотографии?
2.	 Почему поэт говорит, что они как дети?
3.	 Сколько солдат на фотографии?
4.	 Когда они сфотографировались?  Что значит «перед боем»?
5.	 Какое это было время года? Почему вы так думаете?
6.	 Как вы думаете, кто смотрит на фотографию? Где она?

1.	 Как вы понимаете первую строку, «Никто не знает их 
фамилий»? Почему мы не знаем фамилий этих солдат?

2.	 Что значит «чей-то сын, чей-то милый, чей-то ученик»?
3.	 Переведите на английский фразу «поле боя»?
4.	 Что случилось (happened) на поле боя в тот день?
5.	 Как вы понимаете глагол «легли» в четвёртой строке? 

Подберите (find) синоним.

1.	Как поэт называет «тот год» в первой строке?
2.	Почем у он «г орький»? Что, по-в ашему, зн ачит 

«неблизкий»?
3.	Как вы думаете, о каком годе пишет поэт?
4.	Почему мы не можем его забыть?
5.	Как вы понимаете строку «они прикрыли жизнь 

собою»?

Listen online at
russianlife.com/uchites


